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Abstract

This article is devoted to the etymological analysis of the Russian, Tajik and English languages, the purpose
of which is the etymological analysis of words and the determination of when, in what language, according to what
word-formation model, in what form and with what meaning the word arose, as well as historical changes in its
primary forms and meanings determined the form and meaning known to the researcher.

Also, the Article is addressed to scientists working on the languages and ethnography of the Tajik, Russian
and English peoples. Also, it is directed to historians, archaeologists, specialists in historical geography, cartog-
raphy, hydrography, local historians, linguists, specializing in the field of onomastics.

There is a word in English called trans, which comes from the Latin which means “through” even if you
don’t know the exact meaning of the word, you can understand that the word has something to do with “passing
through.” If you pay attention to the original meanings of other parts of these words: port - to carry. So, it turns
outthattransport means that something is transported through space. Forexample, “4 bus transports people from
‘A plane transports people from one country to another.”

.«

one city to another”;

AHHOTAIMSA

JaHHasi CTaThsl MOCBSIICHA 3TUMOJOTHYECKOMY aHANIM3y PYCCKHUX, TADKUKCKUX M aHIIMICKUX S3BIKOB, IIC-
JbI0 KOTOPOTO SIBIETCS, YTUMOJIOTHYCSCKUN aHAaJIU3 CJOB M OIMpEIeeHHe TOro, KOrja, B KAKOM SI3bIKE, [0 KAKOH
CJIIOBOOOPA30BATENBHOM MOJIENH, B KAKOW (OpMeE U C KAKAM 3HAYCHUEM BO3HHUKIIO CJOBO, a TAKKE UCTOPUYECKHUEC
H3MEHEHHS €ro MEePBUYHON GOPMBI M 3HAYCHHS 00YCIOBIIMA (POPMY U 3HAUCHHE, U3BECTHBIC HCCIICI0BATEIIO.

Taxoke, CTaTesi apecoBaHa YUYCHBIM, 3aHIMAFOIIUMCS S3bIKAMH H 3THOTpa(UCH Ta/DKUKCKAX, PYCCKUX U aH-
rmiickux HapomoB. Takxke, HapaBICHa UCTOPUKAM, APXEOJIOraM, CHCHUAIMCTAM 110 UCTOPUYECKOM reorpaduu,
kapTorpaduu, ruaporpaduu, KpacBeIaM, JMHIBHCTAM, CHCHUAIH3UPYIOMMMCS B 00JaCTH OHOMACTUKH.

B aHrnmmiickoM s3bIKe €CTh CJIoBa trans, KoTopoe MPOH30ILIO OT JATHHCKOTO s3bIKa, KOTOPOE 03HAYACT «4e-
pe3», Taxe eciy Bbl HE 3HAeTEe TOYHOTO 3HAYCHHS CJIOBA, BBl MOXETE MOHTh, YTO 3TO CJOBO KaK-TO CBS3aHO C
TEM, 4TO IIPOXOJUT HACKBO3b». Ecim oOpaTHT BHUMAaHHS Ha NMEpBOHAYaJbHBIC 3HAYCHHS NPYTHX YacTe 3THX
cioB: port — wectu, Bestn (t0 carry). Wrak, mosydaercs, 4to transport o3Havaer, 4T0 YTO-TO MEPEBO3UTCS
cK603b/yepes pocTpancTBo. Hanpumep, “A bus transports people from one city to another”; “A plane transports
people from one country to another”.

Keywords: etymology, analysis, historical changes, word meanings, reconstruction, origin of the word, sub-
ject of etymology, source word, revival, filtration.

KnroueBbie cjioBa: 3THMOJIOTHS, aHAIN3, ICTOPUYECKHE U3MEHEHUS, 3HaUYCHUS CJI0Ba, PEKOHCTPYKIHS, IPO-
HUCXOXKACHHUA CJIOBA, MIPCAMET 3TUMOJIOTHH, CJIOBO-IICPBONCTOYHUK, BO3POKIACHUS, (i)I/IJ'H)'[paHI/ISI.

BonpmKMHCTBO KOpHEH CI0B aHIVIMICKOIO sA3bIKa
OBUIM 3aMMCTBOBaHbl U3 JIATHHCKOTO M TPEYECKOTO.
Jaxe Te cioBa, KOTOpBIE MPUIUM U3 (PAHIy3CKOTO U
HEMEIKOT0, BCE PaBHO MEPBOHAYAIBGHO OBLIM JIATHH-
CKIMHU: CHadaja OHH MOSBHJINCH B JATHHCKOM, OTOM
OB 3aUMCTBOBaHBI (DPAHIy3CKOM M HEMELKUM, a
y’Ke IIOTOM MOSBUIUCH B AHIIIMHCKOM.

IIpeamer 3TUMOTIOTUS KaK pa3jen A3bIKO3HAHUS —
H3yueHHEe HCTOYHHKOB U Ipoluecca (GopMHUpOBaHUA
CJIOBapHOTO COCTaBa SI3bIKAa U PEKOHCTPYKIHS CIOBap-
HOTO COCTaBa sI3bIKa JApeBHeiniero mnepuojaa (0OBIYHO
JI0 MUCBMEHHOTO0). B nexcuke kakaoro sA3bIka MMeeTcs
3HAYUTENBHBIN (OHJ CIIOB, CBA3b (POPMBI KOTOPHIX CO

3HAYCHHEM HEMOHSTHBI HOCHTEISIM SI3bIKa, MOCKOJIbKY
CTPYKTypa cjoBa He TMOATAETCsT OOBSICHEHHIO HAa OC-
HOBE JCHCTBYIONINX B S3bIKE MOJENeH 00pa3oBaHUSA
cioB. VcTopuueckue H3MEHEHMsI CIOB 3aTEMHSIOTCS
NepBUYHYI0 (OPMY 1 3HAUEHHE CJIOBa, A 3HAKOBAsI MPH-
poja cioBa OMPECCT CIOKHOCTh PEKOHCTPYKIHH
MEPBUYHON MOTHBAIIHH, T.. CBS3U MEPBUIHBIX ()OPMBI
1 3HAYCHUS CJI0BA. L[e/bI0 ITUMOIIOTHYECKOTO aHAIM3a
CJIOBa SIBILIETCS OMpEJCICHHE TOTO, KOTOa, B KaKOM
SI3BIKE, TI0 KaKOW CIIOBOOOPA30BATeIBHOW MOJCIH, B
Kako# (opMe M ¢ KaKMM 3HaYEHHEM BO3HUKIO CIIOBO,
a TaKKe HCTOPUYECKUE H3MCHCHHS €ro IEepBUYHOIM
($hopMbI ¥ 3HaUYCHUSA 00YCIOBWIM GOPMY M 3HAUYCHHE,
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M3BECTHBIE HCCIIEIOBATEMO. PEeKOHCTPYKINS HepBHY-
HBEIX (OpM M 3HAUEHNS CIOBA — IPEAMET STUM OJIOTHY -
CKOTO aHaNM3a.

OTUMOJIOTUYECKUH aHAJIU3 — 3TO HUCCIENOBAHUE
KOPHEH POJCTBEHHBIX $3BIKOB. 3ajada HTUMOJIOTHYE-
CKOTO aHaJM3a — PacKpbITh, OMHPAsACh Ha (PaKTBl POJI-
CTBCHHBIX SI3BIKOB, HCTOPHIO CJIOB BIIOTH O WX JPEB-
Heiimmx Gopm u 3HaueHuH. 31ech 0OBIYHO XapaKTep U-
3yIOTCs JpeBHeiiiee (oHeTHYeckoe u MOopdemMHoe
CTPOCHUS CJIOBA, BBICKA3bIBACTCS IMPEAIIOJIOKEHHE O,
[IepBOHAYAJIHLHON MOTUBHPOBKM 3Ha4deHus ciosa. OH
HalnpasJeH Ha U3y4eHHE CJIOB, 3Ha4EHHE KOTOPHIX B CO-
BPEMEHHOM SI3BIKC SBJISIETCS HEMOTHBHPOBAHHBIM,
IpeTeprneBmnM  (HOHETHUECKHE, MOP(OIOTHIECKHE,
CJI0BOOOpa30BaTeNIbHBIEC U CEMaHTUYECKHE U3M CHEHUS.
Hanpumep: HazBauus pacterus omenst (Viscum album
L) B chaBsSHCKMX f3bIKaX MO3BOJSIOT IpeIOJaraTh
HCXOJHYIO TPACaBIHCKYIO Jekcemy “emela” (¢ Bapu-
anTamu). OOpa30BaHHYIO OT IVIATOJBHONH OCHOBHI “€m”
— «Opats, xBaTaTh» (OTCIOJ]A PYCCKOE «B3ATh,
«BO3BMY»), HO TIEPBHYHAS MOTHBAINS TOJIKYETCS IBO-
SKO: pacTeHHE OBIJIO Ha3BaHO Kak «OepyIias, XBaTalo-
mrascs, IEIUIoas, MOCKOJIBKY W3 HETo JOOBIBAJH
NTHYUNA KIIEH, WM Ha3BaHHE OIpPEAeAIoch apa3uTh-
YECKUM 00pa3oM )KU3HH PaCTEeHHS.

OTUMOJOTHS XapaKTepu3yeTcss KOMIUIEKCHBIM Xa-
pakTepoM MeToaoB mccienoBanus. CymHOCT Ipore-
Jly pBI 9THMOJIOTHH, aHAJIN3a TEHETHIECKOE OTOXKICSCTB-
JIeHHE PacCMaTpHBacMOTO CJIOBAa WM €T0 OCHOBHI C
JPYTHM CJIOBOM HJIM €0 OCHOBHON KaK HCXOJHBIM,
MPOU3BOMIINIMM, a TakKe OTOXKACCTBICHHE APYTHUX
CTPYKTYPHBIX 3JIEMEHTOB CJIOBA C HUCTOPUYECKH H3-
BECTHBIMH CTPYKTYPHBIMH dJIEMEHTAMH 1 PEKOHCTPY K-
LU IEpBUYHON (OPMBI U 3HAUEHUS CIOBA C IEpPBUY-
HOW MOTHBAIMEH; HEIPEMEHHBIM 3TallOM 3TUMOJIOTH-
YECKOTO aHalu3a sBIIeTCS CHATHE HO3IHEHIIHX
HUCTOPUUYECKUX M3MEHEHUH.

OCHOBOMH 3TUMOJIOTHYECKOH METOJUKH SIBISCTCS
CPaBHHTEJIBHO MCTOPUYECKHH METOJ] HCCIEAOBaHMS
Pa3IMYHbIX €JUHUIL A3bIKA, KOTOPBII ONUpaeTcs Ha 3a-
KOHBI ()OHETUUECKHX HM3MEHEHHUH, MOD(OJIOTHYECKHe
3aKOHOMEPHOCTH, 3aKOHOMEPHOCTH Mopdonornie-
CKHMX U3MCHEHHH M T.II., SBISIOLINECS IIPEIMETOM U3Y-
YCHUSI CPaBHUTENBHOM TpaMMaTuku. B 3aBHCHMOCTH
OT XapakTepa HCTOPHYECKUX M3MCEHEHHH, IepeKUTHIX
CIIOBOM, 1 €T0 COOTHOMICHHS C TIOTCHIIHMAILHBIMA POJI-
CTBCHHBIMH JIEKCEMAaMH B OTHEIBHBIX CIydasX 3THMO-
JIOTHYECKOTO aHalM3a JOMHUHHpPYIOIIee 3HaYeHHE TIpHU-
oOpeTaeT aHANM3 Pa3IMYHBIX CTPYKTYPHBIX 3JIEMECHTOB
WM 3HaYeHHUs cioBa. Tak, pyccKoe «TOPMOIIUTHY,
YKPAUHCKOE «TEPMOCHTH» M II0JIbCKOE «tarmosicy,
«termosic» MoryT TOJIKOBAaThCSl Kak 00pa3oBaHHs, IPO-
M3BOJHBIE OT TJAroJIbHOH OCHOBe «l€r» -«Teperts,
JpaTh» (PYCCKOE «TepeTh», HO aHAIM3 (OHETHIECKUX
pasmuYHil HTUX IIArojioB (0COOEHHO PYCCKOE I MPH
YKPAaUHCKOM «C» M TOJBCKOM «S») yOexmaer B TOM,
YTO HEMOCPEACTBEHHBIM IPOAODKEHHEM IPEBHETO
MIPOU3BOHOTO TIJIArojia MOXET OBbITh JIMIIBL MOJBCKOE
«tarmosicy, Torma Kak pyCccKuil U yKpauHCKHHN TIArojibl
3aMMCTBOBAaHBl M3 MOJbCKOTO. [Ipm sTMMOIOTH3aIMN
PYCCKOTO CJIOBa «JIOHO» ISl JIOKa3aTelbCTBa €ro Mpo-
W3BOJHOCTH OT IVIaroja «-JIOKUTb» Hauboliee cylie-
CTBEHHAa BO3MOXHOCTb BBIJICJICHUS B CJIOBE KODHS

«JIor-» U cypdukca «-CHO», 0 4EM CBHUIETEIBCTBY €T
CTPYKTypa OJM3KOTO IO 3HAYCHHIO CJIOBA «JIOXKECHa
«yTpoba» c KOPHEM «JIOT-« U cy(HPHKCOM «-CHO».

Oco6ble TpYHOCTH IIPH 3THUMOJIOTHYECKOM aHa-
Tm3e MPeACTABIAIOT 0OBsACHEHUE CBA3H 3HAUCHUM, pa3-
BUTHS 3HAYEHUIl U PEKOHCTPYKUHMS IEPBUYHOU CEMaH-
THKH cJI0Ba. DT0 00yCIOBIEHO pa3sHOOOpa3ueM 3HAIH-
TeTPHOCTh CEMAaHTHYECKUX H3MEHEHHUH (Cp. pycckoe
JIUTepaTypHOE «KaHaBa» U IUAleKTHOE HOBOCHOUD-
CKO€ «KaHaBa», «OTPaja, CIOXKECHHAS U3 KHU3AKay, JH-
TepaTypHOE «IIBUIKMI» ¥ IUAleKTHOE BOJOTOJCKOE
«TIBUIKO XOJOJHBIN» «OY€Hb XONOIHBIN», pyccKoe
«TIPO3PAUHBIN» U YELICKOe «Prozracno» «MmacMypHO»)
UX CBSI3bIO C BHES3BIKOBBIMU PEANMAMHU U HEAOCTATOY -
HOY U3y4EHHOCTBIO TUIIOB CEMAHTUYECKUX U3MEHEHUI
U IPUHIMNOB HOMHUHanuH. Onopoil oid ceMaHTH4Ye-
CKOTO aHalu3a B JTUMOJIOTHYECKHX MCCIEJ0BaHHAX
SBJICTCSI METOJT CEMaHTHYECKUX Iapajuiesicii: B Kade-
CTBE JI0Ka3aTeNbCTBA INPEINOIAraeMoro pPa3BUTHS 3Ha-
YeHHUH (MM BO3MOJKHOCTH COYETAHUS 3HAYCHHN) MpU-
BOJITCS CIIy9aW aHAJOTHYHOTO Pa3BHUTHS (WM codeTa-
HUs) 3HaYeHUM. Tak, B IO ATBEPIKICHH €
MIPUHANISKHOCTH TJArojla «TapamuTb» (B COYETAHHH
«TapaIuTh I71a3a») K THE3Iy «TepeTb» (Te PeryJsIpHEI
3HAYCHHUS THA «JPaTh, pa3aupaTh, 00 MPaTh») MOKHO
yKa3aTb OJIM3KO€ pa3BUTHE 3HAYCHHUSA «Pa3phIBAThY,
«TapamuThy. CeMaHTHYeCKUe M3MEHEHUS U COUETaHU
3HAQUYCHUH JINIIh B HEKOTOPOH JacTi 0OBACHIIOTCS 00-
IIMMH 3aKOHOMEPHOCTIMH 4EJIOBEIECKOTO MBIIUICHUS
(TakOBBI M3MEHEHHUS (IIPOIACTE» — «O0IBIIOE KOJIMYe-
CTBO 4ero — JMb0», «OIM3KO», — «CKOPOY, « CHIIbHBII»
— «OBICTpHIY» — «HaxXaJbHBII ). bonbimas yacTs ceman-
THYECKUX MEPEX0JI0B U COUSTAHUH 3HaUeHUN 00y CIIOB-
JeHa COOTHOIIEHHEM peaimid, MPUPOIHOH U oOiie-
CTBEHHOM cpenioil, MaTepUalbHOM M JTyXOBHOM KyJIb-
TypHON HOCUTENEH f3bIKa, MOCKOJbKY 3HaY€HHs CIOB
OTPa)KaroT MUP pEeATHil.

TonkoBaHHEe CEeMaHTHMYECKMX HU3MEHEHUI M mpu-
MEHEHHE MeToIa CEMaHTHYECKUX Mapaesied JODKHBI
0a3upoBaThbcsl Ha BCEH COBOKYITHOCTH 3HaHUH 00 OKpy-
JKAIOIEM YeIOBEKa MUPE, O YEIOBEKE U YENOBEYECKOM
o0IecTBe B MX MCTOPUYECKOM Pa3BUTUH, HAKOILICH-
HBIX Pa3NUYHBIMH OTPACIIMH HAYKH, C YYETOM HCTO-
pudecKoro pasBuTus 3THX 3HaHui. Hampumep, ycta-
HOBJICHHE POJCTBA PYCCKOTO «JBHTATh» C HEMEIKOM
ZWeig «BeTKa» M €ro IMPOU3BOJHOCTH OT «JBa» OBLIO
OCYIIECTBICHO Oyaronaps PEeKOHCTPYKIMH UL TIia-
roja «JBUTaTh» TMEPBUYHOTO 3HAUCHUS «IOJHUMATH)
1 TIPUBJICYCHHIO CBEJCHUH M3 HCTOPHUU TEXHUKH 00 HC-
MTOJIb30BAaHUM B KA4ECTBE phIUara Uil MOJHATHS TSDKE-
CTell MajKy, BETKH C Pa3JBOCHHBIM KOHIIOM (KOTOPBIE
1 MOTTIM OBITE 0003HAYCHBI IPOU3BOJHEIM OT «BA» —
KaK «JIBOMHAs).

Heo6xomMbIM pabounm IpuéMoM B ITUM OJIOTHH
SIBIICTCS,, PEKOHCTPYKIMS (DOPMBI WIIH 3HAUCHHUSA, HC-
TOPHUYECKH TMPEAIMIECTBYIONNX 3aCBUACTEIHCTBOBAH-
HBIM, T.6. BOCCTAHOBIICHHE HAa OCHOBE 3aCBHJETEIb-
CTBOBAHHBIX JIEKCEM HX MCXOJHBIX, IEPBHUHBIX (HOpM
U 3Ha4YCHUH.

BpemeHHO# MHTepBan Mexay (UKCHPOBAHHBIM
CJIOBOM M PEKOHCTPYKIHUEH MOKET OBITh pa3IMuHBIM;
pa3IuUYHBl U XPOHOJOTUYECKHE XapaKTepPUCTUKH pe-
KOHCTPYKIMEH Ui pas3HBIX JIEKCEM, Pa3HBbIX S3bIKOB
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(MHOTHE cloBa — pe3yJbTaT clioBooOpa3oBanus XX B.).
Hamame sTOTO MHTEpBANa JeyiaeT pe3ysbTaThl dTHMO-
JOTUYECKOTO aHaM3a THITOTETHIECKUMH J]aXKe TIPH ca-
MOM CTPOTOM COOJIOJICHHH BceX TpeOOBaHUI MeTo-
JIWKW, HO TUIIOTETHYHOCTh, COJIIDKAIOIIAS DTUM OJIOTHIO
C MHOTHMH HCTOPHUYECKHMMH [HCLUUIUIMHAMH, He
YMEHBIIAET I03HABATEIbHON 3HAYUMOCTU €€ JOCTUXKE -
HU.

DTUMOJIOTUSI TECHO CBSA3aHA C JUAJIEKTOJIOTHEH:
JIMAJIeKTHbIE NAHHBIE Ba)KHBI ULl PELIeHHs BOMPOCa O
MIPOUCXOKIAECHUN MHOTHX CJIOB JINTEPATYPHOTO SI3bIKA.

Takum o6pazoM 006pa3oBaHUE CIOBA KCYCTaB» OT
IJlarojla «CTaBUTb» aApTyMEHTHPYETCS CIOBOYMOTPEO-
JIEHUEM «BBICTaBUTbH (PYKY, HOTY WJIM MaJiell)» «BbIBUX-
HyTb». JlnanexkTHasi JEKCUKa COXpaHsSEeT MHOTHUE OpEB-
HUE JIEKCEeMBbl, YTpaueHHbIE JUTEPATypPHBIM S3BIKOM
(cp. pycckoe IMalieKTHOE «OarHo» «Trpsi3b, «00JIOTOY,
«HABB» IMOKOWHHK», «BHP» «BOJOBOPOT», UMEIOINIUEC
COOTBETCTBUS B IPYTUX CJIABSHCKUX fA3bIKaX W B HHIO-
€BPOTICHCKNX f3bIKaX, HO COXPAaHMBIIHMECS B JUTEpa-
TYPHOM PYCCKOM SI3BIKE).

DTUMOJIOTUS UMeEeT OOJbIIas 3HAUCHHUS, I pas-
BUTHSL MCTOPUYIECKOM JICKCHKOJIOTUH B IIEJIOM H IS
CPaBHUTEIILHO-UCTOPUIECKON TpaMMATHKH, I KOTO-
PO 3TUMOJIOTHS UTPAET POJIH OCHOBBI M HICTOYHHUKA HO-
BBIX MaTepHAJIOB, ITOATBEPIKIAIONINX YKE YCTAHOBIICH -
HbIE 3aKOHOMEPHOCTH U 00OHAPYKUBAIOIINX HE H3yUEH-
HbIE€ SIBJICHUS B HCTOPUU  si3bIKa. [lOCKOJIBKY
STUMOJIOTHH JIOCTYTIHBI XPOHOJIOTUIECKUE YPOBHH, He-
JOCTHXUMBIE ISl TUCHbMEHHOW UCTOPHHU, OHA CITy KHUTh
HapsAy € apXeoJIoTHell BaKHBIM HHCTPYMEHTOM H3y4e-
HUSl HCTOPUH YeJIOBEUECKOro o0IIecTna.

Otumonorus Bo3HUKIa B antnyHO# ['pernu (ITna-
ToH, auanor «Kpatwm»). 3aech ke MosSBUIICS caM Tep-
MUH, IpUnUCchIBaeMblii ctoukaM. Ho aHTHYHOM 3THMO-
JIOTUU OBLIO UY’KIO Hay9YHOE IPEACTABICHHE O 3aKOHO-
MEPHOCTIX U3MEHEHHUH B A3bIKE U O 3HAKOBOM IpuUpoie
sI3bIKAa. AHTUUCTOPUYHOCTH U MPOU3BOJLHOCTD TOJIKO -
BaHHUH COJIKAIOT 3TOT 3TAall B UCTOPHUU ITUMOJIOTHH C
TaK Ha3bIBaeMOU HapOJHOU 3TUMOJIOTHEH .
[IpeoOpazoBaHreM CJIOB B CTOPOHY UX COJIDKCHHS C
JPYTUMH CJIOBaMU, KOTOPbIE NPEACTABISIIOTCA (B CUITY
CXOJICTBA 3HAYCHUH, WM (HOPMBIL, WM PA3IMIHBIX ac-
COIMAINNI) POJCTBEHHBIMH (HapUMep, « OJTU30PY KU
BO3HHUKIIO W3 «OJHM3030PBKB», CP. Y CTOUKOB COIIDKE-
HHE JIATUHCKOTO “CrUX” «KpecT» ¢ “Crus” «Horay).
[puHIUTBI aHTHYHOW ASTUMOJIOTHH COXPaHSIIMCh B
cpemHue Beka. HaydHast STHMOJIOTHSI BO3HHKIA OJHO-
BPEMEHHO CO CPAaBHUTEIILHO-UCTOPUYECKAM SI3BIKO3HA-
HUEM.

YcTaHOoBIIEHHE 3BYKOBBIX COOTBETCTBUM HMHJIOEB-
POTEHCKNX SI3BIKOB M COOTBETCTBYIOIIMX (oHeTHUe-
CKUX 3aKOHOB, JIEXKAIIUX B OCHOBE CPaBHUTEIHHO-HC-
TOPUYECKOTO SI3BIKO3HAHUS, OBIJIO CIEACTBUEM COMO-
CTaBJEHUS JIEKCEM OJTUX S3BIKOB U pa3paboTKu
TUIIOTE3bI 00 UX POACTBE, T.€. CIACACTBUEM ITUMOJOTH-
yeckux omepauuii. B cBoro ouepenp, poHeTHueckue u
JpyTue 3aKOHBI U 3aKOHOMEPHOCTH CTAId METOoIude-
ckuM GyHAAMEHTOM sl dTuMoJsoruu. [lepBoe Teope-
THUYECKOE U3JI0KEHHE dTUMOJIOTUH KaK HAayKH NpHUHAJ-
nexut A.@. [Toty (3TMMOJIOTHYECKUE HCCIIEIOBAHUS B
00J1aCTH MHIOTEPMAHCKHX A3bIKOB, T.1 — 2, 1833 — 36).
BakHpIMH 3TanaMM HUCTOPUM 3TUMOJIOTHH SIBJIIOTC S

MIpU3HAHNE 3HAYNMOCTH JMAICKTOB 00 OBIIAJCHHS Me-
TomaMu JMHTBHCTHUeckoi reorpadum (K. XKnmbe-
POH), HcceoBaHue Cre( UK U3MEeHEHUH 3HaYSHUI
M aHamM3 JIEKCHKH 10 CeMaHTHueckum momsM (M.
Tpup), BHEMaHHE K CBSI3HM CEMAaHTHKH C PCAHAMH
(manpaBnenue «CroBa ¥ BELIW», BELABHHYBILIEE MPHH-
IIUITBI U3YYEHHS JISKCUKH B CBSI3H C KyJIbTypOH U UCTO-
pueii Hapoza; P. Mepunrep, B. Meiiep-JIro0ke, I'. Iy -
xapar, B. ¢on BaptOypr), obpamienue K uctopude-
CKUM U3MEHEHUSIM, IEPEXKUTHIM TIEPBUIHOM (HOPMOii U
3HAYEHUEM CJIOBa, T.€. K HCTOPUH CIO0Ba (ITUMOJIOTHUS
Kak Ouorpagus cioBa B IPOTHBOBEC MOHUMAHHUIO ITH-
MOJIOTHH Kak mpoucxoxkaeHus cinosa; Ulyxapar, XKu-
nbepoH). PazButne stuMonornn B XX B. OTMEYEHO
MPUMEHEHHEM CTPYKTypHBIX HPUHIMIOB B YTUMOJIO-
TMYECKUX HCCIENOBAHUAX (aHANU3 JIEKCUKH MO TpyI-
IaM — CEeMaHTUYECKHM, KOPHEBBIM, ad(UKCaIbHBEIM,
JIEKCUKO-TPAaMMAaTHYSCKIM, YUET pPa3INIHBIX IPUHIHU-
ITOB OPTAHU3AINN CUCTEM — OTIIO3HUIINH, aCCOIMAIINH H
T.1., J. berBenuct, I'. Iko6coH, B.B. MapteiHos, A.C.
MenpHHYYK) CTpeMJIeHHEeM K PEeKOHCTPYKIHH FCXO J-
HBIX CJIOB (a HE TOJIbKO KOpHEH), BHUMaHHEM K HEepeTy-
JSIPHBIM SI3BIKOBBIM HM3MEHEHHSM, 0COOCHHO aKTyallb-
HBIM JUIS THMOJIOTUH BCIIEJICTBHE WHANBHIYaJIbHOCTH
nctopuu Kaxmoro ciosa (B. Maxex, L. Oumpym u
JpYTHE MPEACTABUTEN UYEXOCJIOBAI[KONH HTUMOJIOTHYE-
CKOM IITKOJIBI; OMHAKO MPHU3HAHIE HEPETYISIPHBIX H3Me-
HEHHWH OCTaJOCh B 3TUMOJIOTHH ITOJYUHEHHBIM ITOHS-
THIO 00 oTpenensomeil poym GOHETHIECKIX 3aKOHOB
— O. Cemepensn, 5. Mankuen, O.H. Tpy6aués), paspa-
60TKO# TPoOIEeM B3aUMOCBSI3H ITUMOJIOTHH U APYTUX
obmacTell S3BIKO3HAHUS, OCOOCHHO CPaBHUTENIHHO I
rpaMMAaTHKH, a TAKKe OPHUEHTAIMel STUMOJIOTHIECKUX
HCClIeJOBaHUN Ha rpaMMaTtH4yeckue npobiemsr (Man-
kuen, @. CnaBckuii), yriayOieHHeM COLUOJIOTHYECKOTO
acreKkTa TUMOJIOTHYECKUX HCCIeNOBaHUH, T.e. CBA3U
U3yUYEHUs IPOUCXOKACHUS JIEKCUKU C UCTOpHe oO1e-
CTBa, €r0 JyXOBHOW M MaTepuaibHOU KyJbTyphl (BeH-
BeHuct, Tpy6aués, B.H. Tomopos, Bsu. Bc. MBaHoB,
B.. AbGaeB).

Bropas mosoBuna XX B. xapakrepusyercsi pac-
HIMPEHUEM JTUMOJIOTHYECKHX HCCIE0OBaHUH, OCBOE-
HUEM HOBBIX METOINYECKUX MPUHLHUIIOB U HOBBIX JIEK-
CHYECKUX MAaTepHallOB, YTO BBIPA3HIOCh B CO3JaHHU
MHOTOYHCIICHHBIX 3THMOJIOTHYSCKHUX cioBapeil. Bax-
HBIM 3TallOM B Pa3BUTHH TUMOJIOTHH KaK HAayKH B -
€TCsl CO3ZIaHWE STHMOJIOTHYECKHX CJIOBapeil CIaBsH-
CKHX SI3BIKOB, OPHEHTUPOBAHHBIX HA PEKOHCTPYKIHIO U
STHMOJIOTH3AIHIO  TIPACIABIHCKOTO  JICKCHYECKOTO
¢onma (CmaBckuif, TpyOadéB) M MOCTyXUBIINX OCHO-
BOI1 BOSHUKHOBEHHS JEKCUKOJOTHH U JIEKCHKOTpadwm
MIPACIaBTHCKOTO SA3BIKA.

leorpaduueckne Ha3BaHHUA MOSBIIMCH OYCHB
JaBHO. I'eorpadust — 3T0 0/1HA U3 CaMBIX APEBHEHITHX
HayK, KOTOpas M3y4aeT W OMHCHIBAEeT 3eMimo0. UToOs!
OTMYaTh HUX JPyr OT JApyra, HEoOXOAMMO, Ha3Ba-
HUS CTpaH, TOPOJIOB, AEPEBEHb, PEK, YIHII, IUIOManei
U Ipyrue reorpauueckie Ha3BaHHUs — 9TO UMEHa co0-
CTBCHHEIE.

I'eorpaduueckux Ha3BaHUH OYEHb MHOTO B JIO-
6oit ctpane. Kak onu nosimsmics? Kaxnoe Ha3Banue
BO3HHKJIO B pe3yJibTaTe HCTOPUUECKOTO Pa3BUTHS KaXK-
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Joit otnensHON TeppuTopuu. ['eorpadnueckne Ha3Ba-
HUS SBIBIIOTCST CBOCOOPA3HBIM MAaMSTHUKOM SI3bIKA H
HUCTOPUM HApoJa.

Bce HazBaHUS 3alOMHHUTH HEBO3MOXKHO. Bbl Oy-
JleTe y3HaBaThb MX BCIO CBOIO JKM3Hb MU Ha YpOKax B
LIKOJIe, ¥ BO BpeMS YTEHHUs] KHHUT U XXYpPHAaJOB, U BO
BpeMs nyremectsuii. Ho cymiecTByroT Ha3zBaHUs, KO-
TOpBIC KaX/IBIH YEIOBEK B JIIOOOU CTpaHe 3HATh IPOCTO
00s13aH. JlaBaiiTe BMecTe ux BcnoMHuM. [Ipex e Bcero,
3TO Ha3BaHME CTPAHbI, B KOTOPO UEIOBEK KUBET.

HazBanue nameit ctpansl — Tamkukuctad. Cro-
maua Tamxukuctana — Jlyman6e. Mecto, e s )KUBY,
— 910 paiioH Hloxmancyp ropoaa HymanOe. Yiuua,
I7ie HaXOUTCS MO JIOM, Ha3bIBaeTcs yJymia Yoaiia 30-
KOHU. PgnoM HaxomuTcst aspomopT U KEJIe3HOAOPOXK-
HBIM BOK3aJl

Bce MbI 3HaeM CBOM azpec U CMOXKEM €ro 3au-
cath. MBI HACTOJIbKO TPHUBBIKIA K reorpaguaecKuM
Ha3BaHUAM, YTO NIOPOM EpecTaeM UX 3aMeyath. A 4TO
ObLII0 OBI, ecii ObI Bce Ha3BaHMA BAPYT ucuesm? Kyna
MOChUIATh MHChbMa, OTHPABIATh TPY3bI, MPUTIIAIIATE B
roctu? BoT oka3piBaeTcs, KaK MHOTO 3HayaT B KU3HU
YyeloBeKa CJoBa, 00O3HAdaromye reorpaduiecKue
Ha3BaHUI.

Bo3Hukaer Bompoc, IOYEMY OJHO CIOBO HaIlU-
CaHO C MaJICHBKOW OYKBEI, a BTOpOE C 3aIyaBHOI?
Hanpumep: turp — pexa Turp, opén — ropoxa Opén, Ge-
1b1il — benoe mope, uépHslil — UépHOEe MOpe U T.II.

CrmemaeM BBIBOJ Treorpaduueckiue Ha3BaHUSA
HEeJb3s MyTaTh C APYTUMHU CIOBAMHU.

leorpadudyeckne HazBaHMA MOTYT OBITH pa3-
HbiMU. [IpodunTaiite camoe JJIMHHOE Ha3BaHUE XOJMa,
KoTOphIi Haxogutcss B HoBoit 3emanmuu. {ns ero 3a-
nucu notpedosanock 82 OykBel. Taymamayaxamaneu-
aneaxkoayayomamameamypu- NyKaKkanukumMayHeaxo-
POHYKYROKAHYIHYAKUMAHATNAXY .

Tawke npouuTaiite caMoe KOPOTKOE Ha3BaHHE
HacenéHHoro nyHkra B IIBenuwu, coctosimee u3z 1
O0yxBbl. HacenéHHbIM MyHKT A.

CymiectBytor pexku Ax u Ypa, octpoB Kenrypy,
ropa lom, ropon Yaii u T.om.

HeBaxHo, kakoe Ha3BaHME: OYEHb-OUEHb UIMH-
HOE WM KOPOTKOE€, CMELIHOE WM HEMOHSITHOE, TPpYA-
HOe WM JErkoe. BakHO MOMHHTE, 4TO Bce reorpadu-
YeCKHE Ha3BaHMS B TaDKUKCKOM, PYCCKOM W aHTJIHi -
CKOM sI3bIKax HaJ0 MHCATh C 3aIJIaBHOH OYKBBI, TOTOMY
YTO OHHM SIBISIFOTCS WMEHaMH coOcTBeHHBIMH. M 3TO
HaJI0 3aIIOMHUTH M HE JIeJaTh OMIMOOK, KOTAa BBI MOJI-
MHACHIBa€Te KOHBEPT MUChMa WUJIM OTKPBITKH, KOTJA IH-
1eTe B TeTpajsdX WM I1eYaTaeTe Ha KOMIIBIOTEPE.

Ha cka3ounyro ctpany I'pamoTtees Ha octpoBe Ot-
JIMYHUKOB, e ecTh Mope CrapatenbHocTH, peka bes-
omMOOYHAs ¥ OKeaH 3HAHHU.

Jaxke mpuaymMaHHBIC Ha3BaHUS, €CIIM OHU SIBII-
IOTCSI UME@HaMH COOCTBEHHBIMH, HAJI0 MUCATh C 3aIjaB-
HOM OyKBBI.

CeromHst MBI Y3HaJM, YTO HE TOJBKO B PYCCKOM
SI3bIKE, HO B Ta/DKUKCKOM W aHIJIMHCKOM SI3bIKax BCE
reorpaduueckre Ha3BaHMA: CTpaH, TOPOJIOB, CEIL, Aepe-
BEHb, PEK, 03€p, yJIUL], IPOCHEKTOB, IJIOMIAeH U MHO-
rHe Ipyrue MUUIyTCs ¢ 3arjaBHON OYKBBI, HOTOMY YTO
OHHM SIBIIIIOTCS MMEHaMM cOOCTBEHHBIMU. W HEBaXkHO,
HACTOSIIIIME OHM WM CKa3ouyHBIC. bojbInas Oykea B HX

Ha3BaHMAX — HTO opdorpamMma, KOTOPYIO Haj0 3aloM-
HUTb.

B cratee 000011aeTcs, uccieoBanus B 001acTH
MIPOUCXOXKACHUS W UCTOPUU TeoTpad)MuecKuX U ITHU-
YECKMX HAa3BaHUIl PYCCKUX, TA/PKUKOB U AHIIIMYaH,
[PEICTABJICHHBIC B JOKYMCHTAX, 3alHCKax IyTelle-
CTBEHHUKOB, TPyJaX UCTOPHUKOB, Treorpad)oB, STHOTpa-
¢oB u a3p1k0Be0B. CO BpeMeH MEePBHIX JIETOMHCHBIX
WU3BECTUH O Ha3BaHHBIX HapoJoB Jo Hadama XXI B.,
YTOYHSCT WM YCTAHABIMBACT SI3BIKOBYIO MPHHAIICHK -
HOCTb U 3HAYCHHUE reorpaduecKix Ha3BaHHA, IPOCIIe-
JKMBaeT UCTOPUIO HAWMEHOBAHUI HAPOJOB M B JOKY-
MEHTaX Pa3HbIX IEPUOJOB, 0OCYKAAECT BOMPOC U BHU-
MaTelbHO W3ydYaeT paHHHE OJTHOrpadUYecKue U
reorpadguueckiue Marepuansl B KoHie XVIl—hHauane
XXI B.

HayuHblil ucclenoOBaHUS TPEACTABISIET COOOM
OTIBIT HOBEHIIIET0 MEXIMCIUILIMHAPHOTO HCCIeN0Ba -
HUS TpoOJIeM s3bIKa, dTHOTpaduu, reorpaduu, UCTo-
PHHY B apXCOJIOTHH; BHOCUT BECOMBIN BKJIAJI B METOJIO-
JIOTHI0O W METOJUKY HWHTEPIUCIUILUIMHAPHBIX TyMaHU-
TAPHBIX MCCIICIOBAHUH.

Uro kacaeTrcst 3TUMOJIOTHH AHTJIMMCKUX CJIOB, TO
OOJBIIMHCTBO CJIOB AHTIIMHCKOTO S3bIKA OBLIH 3aMM-
CTBOBaHBI M3 JIPYIHX s3bIKOB. HexoTophie cioBa mpe-
BpaTWINCh B AHITIMHACKUE B MPAKTHYECKHd WM JaXKe
MOJTHOCTBI0 HEM3MEHHOM BHJE (HANpUMeEp, UTAJbSH-
ckue pizza u zucchini). Ipyrum nosesno MeHslie, U
ceifuac ux e/Ba MOXKHO y3HATh — HATIPUMED, IATHHCKO €
pax npeBpaTHIIOCh B aHIVIMICKOE Peace.

B anrmiickoM sA3bIKe MHOTHE CJIOBa, KOTOPHIE 3a-
HMCTBOBAHbI W3 JPCBHE-TIEPCHUICKOTO-TAHKUKCKOTO
s3pika. Hampumep: anrn. daughter - tamk. ayxrap (ame-
BOYKa), aHrIL. jungle — tapk. yauran (JpKyHIIM), aHr.
bad - Tamk. 6an (moxoit), amrm. surf — Tamk. cypda
(rmanxuit), annn father — tampk, mamap (orem), anri.
mother — tajuk. mMomap (Mat), anrt. dOOr — TapK. Jaap
(mBeps), amrin. brother — tamk. Gapogap (Gpar), anri.
jail - Tapk. — yena (KankaH, TIOpbMa) ¥ T.II.

He Tak yX ® Ba)HO, BIIPOYEM, HACKOJIBKO CJIOBA
OTIMYAIOTCS OT CBOMX «IPEIKOB» — BBl CTaHETe 3(-
(eKkTHBHEE YYHUTh AHDIMICKUN S3BIK, eciu OynmeT
3HATh, OTKY/Ja OHH IIPHILIH.

Korma BBI y4mTe CIIOBO-TIEPBOMCTOYHHUK, BHI C
OOJBIION BEPOSTHOCTHIO MOJXKETE BCTPETHTh €T0 U B
npyroM ciose. Ecim 910 mpom3oiingt, To y Bac yxe 0y-
JIeT IpUMEepHOe MPEACTaBICHNE O TOM, YTO 3TO HOBOE
cioBo o3HaudaeT. K nmpuMepy, mocMoTpuM clieyiomue
cioBa: transport, transgress u transaction.

Kak BuIHO B BCceX c0Bax ecTh cjoBa trans, koTo-
poe IPOU30ILIO OT JIATHHCKOTO S3BIKA, KOTOPOE O3Ha-
9aeT «4epesy, Jake eCIH BBl He 3HaeTe TOYHOTO 3Hade-
HUS CJOBA, BBl MOKETE MOHATh, YTO 3TO CIOBO KaK-TO
CBSI3aHO C TeM, YTO «IIPOXOJUT HACKBO3b». Ecim oOpa-
TUT BHUMAaHUS Ha TIEPBOHAYAIIBHBIC 3HAYCHHS JAPYTHX
yacTeil 3TUX clIoB: POrt—uectu, Be3m (to carry). Urak,
1oJIy4yaercs, 4To transport o3Havaer, 4To 4TO-TO Iepe-
BO3UTICS CK603b/4epe3 MpocTpaHcTBo. Hampumep, “4
bus transports people from one city to another”; “A
plane transports people from one country to another”.

MO>KHO IPUBECTH MHOTO MPHUMEPOB O TIPOUCXOK -
JeHHs CJIoB, Takue kak: Gress — maru (1o go). Imarou
transgress o3HayaeT, 4TO BBl IepecekacTe TpaHHMILy,
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Hapylaete npasuio Wik 3akoH. Action — nenats (10
do). CnoBo transaction o6b14HO OTHOCHTCSI K 0OMEHy
WM TOProBIie pa3Horo poaa. Hanpumep, koraa Bbl 1a-
éTe NeHBIW KacCUpy, YTOOBI KyIHT HOBYIO pyOariky,
3T0 U ecThb transaction.

B paszene «pOJCTBEHHBIC CJIOBa» BBl yBHIHUTE
MIPUMEPBI CIIOB C TEM K€ KOPHEM, KOTOPbIE HX TOpasio
6onpure. MHOTHE POJCTBEHHBIC CIOBA TAKXKE pasjie-
JICHBI HA YaCTH-TICPBOMCTOYHHUKH, KOTOPHIC YKa3aHbI B
ckoOKax. DTo BRINISIUT Tak: 3amuch “together (Sym)”
O3HAYaeT, 4YTO0 KOpeHb Sym o3Hauaer “together”.
Phone — 310 ycTpoiicTBO, KOTOPOE HCTIONB3YETCS IS
oOmeHnss Ha paccTosHUU. [IpOMCXOXKICHUE aHIIIHIA-
ckoe cioBa phone —»to cokpamienue ot telephone, ko-
TOPOE MPOMU30LLIO OT IPEYECKHUX CIIOB «3BYK» (phon) u
«manexko» (tele). Poacteennsie ciosa, homophones —
cloBa, KoTopsie 3By4ats (phon) omurakoso (homo), Ho
MHULIYTCSI 0-pa3HOMY: HanpumMep, ciosa hear u here.
Ecmu BBl moOuTe claynmiath MPUSATHBIC BEIIH, BaM I0-
HpaBUTCs Symphony, 1o ects My3bIKallbHOE IPOU3BE/IE-
HHE, B KOTOPOM pa3Hble HHCTPYMEHThI HIPAIOT BMECTe
(sym), uTo6bI mostyumiics kpacuBblit 38yk (phon). Hy-
per — oueHs SHEPTHYHBIH 1 XUBOH. Hyper — 3to cokpa-
mIeHue OT cjoBa hyperactive, kotopoe sBIsSIETCS KOM-
OWHAIMEH TPEYecKOro CIOBa «YPE3MEpHO, 3a Mpejie-
gamu»  (hyper) wu  natuHCcKOro  cioBa - act,
0003HavaIIEro coBepIieHHoe neiictBre. PojcTBeH-
HbIE CJIOBA, €CJIM KTO-TO CKa)eT, 4TO MOJKET CheCTbh
CJIOHA OT roJI0JIa, TO Bl MOMMETE, YTO 3TO BCETO JIMIIb
runiep6oma (hyperbole) — npeysenmuenne ¢dakra, kak
ecu Obl Bl Opocumu (bole) uto-to crmiikoM ranexo
(hyper). Kakoii 6b Brewyamisiiorieil Hu ObLIa THIEP-
0oua, mocTapaiTech He 3aJJOXHYTHCS OT IEPeBO30Y K-
neuus (hyperventilate)! 3to 3HaunTh BABIXATH U BBIIBI-
xatb (ventilate) ciumkom unrencusno (hyper), noka
HE 3aKpYXKHTCS TOJIOBAa. SYNC — MPOM30ILIO OT Tpeye-
CKOTO clioBa «buims émecme» (Sym orsyn). Korma He-
CKOJIBKO COOBITHI TPOUCXOIAT OJHOBPEMECHHO WU
CXO)KUM 00pa3oM, OHH MPOHCXOJIT COTJACOBAHHO
(sync). D1o coxpamienue ot cjiaosa Synchronize, vo B
HACTOSIIIIee BPEMS €0 HCIOJB3YIOT OTACIHHO Kak IJia-
roi. Dunce — HeycmeBarommit y4eHHK, rynemn, 0ou-
BaH. DTO CJIOBa SIBISICTCS aHTOHUMOM CJIOBOCOYCTAHHS
“a bright student” (ctoco6ubIi yuenuk). OHO MOSIBH-
JIOCh MHOTO BEKOB Ha3aJl M CBs3aHO ¢ uMeHeM MoanHa
Hynca Ckota (1266-1308 IT.) MIOTIAHACKOTO TeoJoTa,
¢dunocoda, cxonactruka u QpaHnuckanna. Ero paboTet
B o0yacTi MeTaU3UKN, TEOJOTHH, TPaMMATHKH H JIO-
THKH OBUIM HACTOJIBKO MOMYJSIPHBI, YTO OH OBUI Y/JIO-
cToeH noxsaysl camoro Ilanel Pumckoro. Ero moce-
JoBatenel HaspiBaroT “‘Duns”. Tak mogemy 3To cioBa
03HAYAeT YeJIOBeKa, KOTOPOMY TpyHO Aaétcs yuéoa?
Jeno B TOM, 4TO ¢ HacTyIJIeHHEM 31oxu Bospoxie-
HUS, TeOpUuH U MeTonpl JlyHca ObUM AMCKPEIUTHD O -
BaHbl IPOTECTAHTAMU U F'yMaHHUcTamMu. B panpHeiimem
cioBa “dunce” (kOTOpoe SBISETCS BHIOM3MEHEHHOMN
dbammmeit punocoda) ctamu ynoTpedssTh B 3HAK Ipe-
HEOpEKEHHUs] MO0 OTHOUICHHIO K TEM, KTO HPUACPIKH-
BaJICsl yCTapeBIINX B3II0B. [lo3ke 3TO cloBa Mpuoo-
peno OoJice MIMPOKOE 3HAYCHHE U TEIEPh O3HAYACT
[IyToTO, MEJIEHHO coobpaxatomiero. QUiz — BHKTO -
puHa. McTopus MpOUCXOKACHUS 3TOTO CJIOBa IOTOJ-
JMHHO HEW3BECTHA, OJHAKO CYIICCTBYET HHTEpECHas

JereHma, T.e. Blajeliell OJHOTro AyOIMHCKOTO Teatpa
MTOCTIOPHI, 9YTO CMOJKET B TCUCHHS IHS WM JBYX BBe-
CTH B aHIVIMHCKUHN SI3BIK HOBOE CJIOBO, & XKUTEJIM IropoJia
caMU IPUIYMAIOT, YT0 OHO 3Ha4uT. OH Hamuca Ha He-
CKOJIKMX JCTaXx Oymaru cioBo “quiz” (B To Bpems
OHO ObLIO IMIIb HAOOPOM OYKB) M pasan UX HECKOJIb-
KAM YJMYHBIM MAaJIbUHIIKaM, KOTOPbIE HAIMUCAIN 3TO
cioBa Ha cTeHax mo Bcemy JlyOmuny. Ha cnenyrommii
JeHb Bce 00 3TOM M FOBOPUIIM, U BCKOPE CIOBO C JIET-
KOCTBIO BIMJIOCH B SI3bIK. JItomM pemmiu, 4To TauH-
CTBEHHOE CJIOBO O3Hauaslo «TecT. COrnacHO KHUTe
“Cleanings and Reminiscences”, 3ta ucTopus IpoU30-
uuia B 1791 romy. OmHako cioBo “quiz” GbLIO 3aUK-
CUPOBAHO PaHbLIEC B 3HAYEHUU «CTPAHHBII», «IKCIEH-
TPUYHBINY, a TAKOKE TaK Ha3bIBAJacCh UIPYILIKA HAMOIO-
6ue Ho-iio, momymspuas B 1970 romy. Iloatomy
YCTaHOBUTH TOYHO, KaK MOSIBUJIOCH 3TO CJIOBO, TPYIHO,
XOTs, BO3MOJYKHO, B 9TOM JICTCHIBI M €CTh JOJIS TPaB/IpI.
Hazard — omacHocth, puck. CduTaeTcs, 4TO CIOBO
“hazard” (o6patute BHUMaHHE HA CXOJICTBO C PYCCKHM
CIIOBOM «a3apT») MPOU30IIIO OT apabCKOTO CI0Ba «all-
3axp», KOTopoe B 13 Beke 03HAYaNO UrpajbHyI0 KOCTh
WM KyOWK, WCIIOJIB3YEMBI BO MHOTHX a3apTHBIX HI-
pax. Takume WUrpHl CYUTAINCH OMACHBIM JEJIOM, HE
TOJIBKO HM3-32 CaMOTO a3apTa UTPOKOB, HO M3-32 MOIIEH-
HHUKOB, KOTOPBIE UCTIOIB30BAIM 0COOBIE yTSKEICHHBI €
KOCTH. A TOCJieé KPECTOBBIX ITOXOJOB HA TEPPHUTOPHIO
COBpeMeHHOTro M3pamist KpecTOHOCHBI BEpHYJHCH B
Bputanuio He TONBPKO C YMEHHEM MTpaTh B a3apTHBIC
UTPBI, HO U C HOBBIM CJIOBOM, KOTOPO€ NPIDKIIOCH B
SI3BIKE U CTAJI0 03HAYATH OMACHOCTh. Berserk — oGesy-
MEBILUHI, HEUCTOBBIH, IPOCTHBIN. McTOpUs MpOHCXOK-
JEHUsI HTOTO CJIOBO JOBOJILHO MPOCTA W JornyHa. W3-
HavyanpHO cioBo “berserker” OTHOCHIOCH K JApeBHe-
CKaHIMHABCKUM BOMHAM, OTIMYABILUM CS
HEBEPOSATHOU SIPOCThIO B 6010. Yame Bcero ynotpeosi-
ercs B coueranun “t0 go berserk”, uyro o3Hayaer
«BIACTh B HCCTYIUICHHUM», «IPUHTH B OEIIECHCTBOY,
«kpyuuTs Bce BOKpyr». Nightmare — HouHo# Koum-
Map. “Mare” mpoucxXoauTh W3 TE€PMAHCKOTO ()OJBK-
Jopa, B KOTOPOM CJIOBO ~’Maron” o3Hayalo 310U 1y X
W TOOJMH, KOTOPHIH CHIMT Ha TPyIW CILIIIMX U Oy-
IUT UX WM NOCHUIAET IJIoXue CHbl. Tak OT repmas-
CKOTO CJIOBa “MAaron” MOSIBUJIMCh IOXOXKUE CJOBa B
MHOTUX CKaHIMHABCKUX M €BPOMEHCKHUX s3bIKax. MH-
TePECHO, YTO B T€PMAHCKOM (PONBKIOPE ITOT CaMBId
’mare” He TOJIbKO TEepPOPHU3UPOBAI CISIIUX JIHOACH.
I'epMaHIBI BEpUIM, 9TO OH TakKe €3MUT Ha JIOMIAIAX
IT0 HOYaM, OTYETO Ha CIEMYIOIINHA JeHb Jomam OBl
ycTaBmuMu 10 usHemoxenus. Clue — wmou k pas-
raake. CnoBo “clue” mpuiuio k Ham U3 rpedeckol Mu-
¢domorun. OHO TOSBHIOCH OT CiioBa “Clew”, uto o3Ha-
4aeT «KIy0ok HUTOK». ITomuuTe Mud o MuHOTaBpe U
Tecee? Apwuamna momapuina Tecelo KIyOOK HUTOK,
9T0OBI IOMOYB €MY BEIOpAThCS M3 TAOUPHHTA Uy IUINA
Munotaspa. Tak cioBo “clew” cramo o3nagate 4TO-
6o ykasbpIBarollee MmyTbh, TAK K€ KaK HUTb, KOTOPYIO
pa3mateiBan Teceid, 4ToOBI 3aTeM HaWTH OOpaTHBIH
myTe. CIOBO TONYyYHJIO PacHpOCTpaHEHHWE U MpUoO-
peno coBpeMeHHYI0 popMy B 15 Beke, Koraa Hamuca-
HHE CJIOB YacTo MeHsuioch. Malaria — mamspus. O1o
CJIOBO MOSIBWJIOCH ellE B cperHeBekoBol Mrtamuu. OHO
00pa3oBaHO OT JBYX MTaJbAHCKHX cjoB: “mal”, urto
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3HAUWUT «IUIOXOi», W “aria”, To ecth «BO3myx». Tak
Ha3BIBAM BO3IyX B OONOTHCTON MECTHOCTH, KOTOpas
okpy>kana Pum. JTtomm Bepuim, 9T0 IMEHHO OH OBLIT HC-
TOYHUKOM OOJIe3HH, KOTOPYIO Tereph MBI Ha3bIBaeM
mamspueit.  Quarantine  —  kapantuH.  CioBo
“guarantine” mosBuOCH Grarozapsi paspyUINTETbHOM
smuaeMun 9yMsl, Y€pHoit CmepTn, KoTOpas HmpoHec-
nacs o Espone B 14 Beke, yHecs xu3HE okomo 30% eé
HaceseHus. B BeHEMaHCKOM [MajeKTe UTAJIbSHCKHUE
cioBa ‘“quaranta giorni”, To ecTh «COpPOK JHEN» YacTo
B CBSI3U C TEM, UTO B IMOTIBITKE OCTAHOBUTH PaclpoCTpa-
HEHHUE YyMbl, NpUObIBIINE Kopabuu B TeueHue 40 aHei
JepKaJld B M30JSILHUU OKOJIO OJIM3NIEKALIUX OCTPOBOB.
JIumie ocIie ITOTO JTOIIM pa3peIliiia COUTH Ha Oeper.
Palace — mpopen. “Palace” — emé omHo cioBo, Kop-
HAMH, yxogsmee B Pum. OmuH u3 3HaMeHUTHIX «CeMu
XomvoBs» Puma nazeiBasics [lanatun. [lanatun He npo-
CTO OBUI IEHTPAJBGHBIM M3 CEMH XOJIMOB, OH SIBILIICS
pesupeHIUe pUMCKHX wMIepatopoB. OcHoBaTenb
Pumckoit umnepun, OxraBuaH ABrycCT, KOTOPBIH po-
municst Ha IlamaTiHe, TOCTPOWII 37eCh TEpBHIH Iaja-
THHCKHMH JBoper. B matmHCKOM s3b1ke XomM [lamatia
Hocua Hassanue “Palatium”, a cioso “Palatine” crano
O3HAa4YaTh yXe PE3WJACHIMI0O HMIepaTopa, a HEe caM
xoM. B aHrymiickuii A3BIK CIIOBO MPHIIIO U3 GpaHILy3-
cKoro, B kotopom, “Palais” toxe o3nagano xonm Ila-
natud. [Tozxke “palace” cramm ynotpeOIsiTh TONBKO B
oTHomIeHNH JBopua. Ketat, pycckoe CIoBO «ITaiaTe»
B 3HAYCHHU CPEJHEBEKOBBIX PYCCKHX COOPYIKECHHH
BOCXOJUT K TPEYECKOMY naiamioV, a OHO B CBOIO Oue-
pemp Toxe B JatHHCKOMY palatium. Genuine — uctuH-
HBIH, o yHHEEI. CI0BO “genuing” —3To IOTOMOK Ja-
THMHCKOTO OYepelp Pa3BWIOCh M3 JIATMHCKOTO CJIOBa
“genu”, 94To 3HAYMTH «KOJICHO». BO3MOXKHO, MCTOKH
TaKo#, Ha MepBbIi B3IV, CTPAHHOU CBSI3U CIEAYET HC-
KaTh B OJJHOM JPEBHEM PHMCKOM oObryae. Oter| Kiai
HOBOPOXAEHHOTO peO&Hka ceOe Ha KOJIeHH, TaKUM 00-
pas3oMm, mpu3HaBast oTHOBCTBO. [To106HBIM ke 06pa3om
MBI aCCOLIMMPYEM CJIOBO “genuUS” ¢ poKICHUEM WU PO-
oM, BujoM. B 16 Beke cioBo “genuine” osHayayo
«ECTECTBEHHBIH» WM «IpUCYLIMH», YTO YyXKE He-
CKOJIbKO HaIlOMUHAET €r0 COBPEMEHHOE 3HAaUEHUE.

Korma BbI yuyuTe CIIOBO-IEPBOUCTOYHHK, BBl C
OOJBIION BEPOSTHOCTHIO MOJXKETE BCTPETHTH €r0 U B
npyroM ciose. Ecimr 510 mpom3oiiagt, To y Bac yxe 0y-
JIeT IpHUMEepHOe MPEACTaBICHNE O TOM, YTO 3TO HOBOE
CIIOBO O3HAYaerT.

Hanpumep, takue cnoBa xak: “transport”,
“transgress”, “transaction”. B 3Tux cioBax ects uTO-
To oOmiee. Be3ne mmeeTcs cioBo “trans”, kotopoe mpo-
M301UI0 OT JIATUHCKOTO $S3bIKAa M KOTOPOE O3HadaeT
«daepe3y. Ecim BBl make He 3HaeTe TOYHOE TOYHOTO
3HAYEHUs CJIOBA, BBl MOJXKETE MOHATh, YTO 3TO CIOBO
KaK-TO CBSI3aHO C TeM, YTO «IPOUCXOJUT HACKBO3bY.
OOpaTtuTe BHHUMaHHE Ha MEpPBOHAYAJbHBIC 3HAYEHUS
Opyeux 4acteir >Tux cioB: “Port” — nectu, Be3tn (10
carry”. Ilomyuaetcs, uto “transport” o3Hayaet, 4TO
YTO-TO Nepego3umcsi CK803b /depe3 TPOCTPAHCTBO.
Hampumep, “A bus transports people from one city to
another”; “A plane transports people from one country
to another”. Gress — uaru (t0 go). I'maron “transgress”
03HAyYaeT, YTO Bbl IepeceKkaeTe IpaHully, HapyllaeTe
npaBwio win 3akoH. Action — memate (to do). Cioso

“transaction ” 0GBIYHO OTHOCHTCS K OOMEHY WIIH TOP-
roBle pas3Horo pona. Hampumep, xorma Bbl 1aérte
JICHBTH KacCHpYy, YTOOBI KyIINTh HOBYIO pyOamky, 3To
uecTs “transaction”.

Pous KOpHH, IPHUCTABKU U CY()PHUKCH B CIIOBa aH-
ITIMICKOTO SI3BIKA 3aKIIF0YAIOTCS B TOM, YTO OHU 3ada-
CTYIO COCTOSIT U3 KOpPHEH, a TakKe MPUCOETUHEHHBIX K
HUM TIpUCTAaBOK H cy(ddukcos. [IpucraBka noOassi-
eTcst B Hauase ciosa. Hanpumep, mpuctaska bi B ciosa
bicycle oznauaer«Ba» (nBa xoneca). Cydpuke n06as-
asercss B KoHue cioB. Hanpumep, cydduxc less B
cimoBe endless osnmauaer «0e3» (mocioBHO «0e3
KOHYay).

Ecmun Mb1 youpaem Bce npeduKchl u ¢y HHUKCH 13
CJI0Ba, OCTAE€TCA KOPEHb, KOTOPBIN ABIAECTCA TOM Ua-
CTbIO CJIOBa, Onarojaps, KOTOpoil oHO mpHoOpeTaer
cBoé 3naueHue. Crnosa cycle u end B npumepax Bblie
Kak pa3 ecTb KOPHH.

IMpedpukcsr U cypdurce nMpubaBIAIOTCS K KOP-
HSIM, YTOOBI HI3MCHHTh UX 3HAYCHHS W CO3/aTh HOBOE
cioBo. K mpumepy, kopHeBoe cioBo hand mosxer npe-
Bpatutscst B Unhand (otmyctuts), handout (pasmasatsb
4yT10-T0 Oecruiatio) wm gake handsome (mpusnexa-
TeTBHBII). Y BCEX ATHX CIOB pa3HBIC 3HAUCHUS, HO TeM
WM UHBIM 00pa30M OHHM Bce CBsi3aHbl ¢ kopHeM hand.
IMepsbie 1Ba cioBa eié MOKHO cBsi3aTh ¢ hand, Ho kak
ciioBo handsome csizano ¢ hand? MHoro jierko jenatb
pykamu), a y>ke OTOM OHO NMPHOOpETIo 3HaUCHHE, BHI-
paxarolee Hally OLEHKY YbeH-TO BHEIITHOCTH.

Takum 006pa3oM MOXHO CKa3aTh, YTO IOHHMas
KOPHHU U IIPOUCXOXKJCHHE CI0BA, MBI HE IPOCTO JIydIle
[IOHUMAaeM HOBBIE CJIOBA — MBI IOHUMAaEM, I0YEMYy OHU
HMEIT UMEHHO Takoe 3HaueHue. B ciegyrommuii pas,
KOTJIa HaM BCTPETUTCS CIOBO, B COCTABE KOTOPOTO €CTh
hand, mbl umeTh mpencTaBieHHe O HEM €lE 0 TOTO,
KaK IIOCMOTPHUM B CJIOBapb.

Hekotopble aHmmiickue ciaoBa UMEIOT MHOTOBE-
KOBYI0 Mctopuio. OHH OTPaXaloT KyJbTYypy M Tpalu-
LIMM HapoJia, €ro B3aMMOOTHOLICHUS C JPYTUMH 3THO-
camu. MIHOTZIa KaKoe-TO CJI0BO MPOXOJUT W3BHIMCTHI I
MyTh M JOJTYI0 (GUIBTPALHUIO 4Yepe3 IPYTHe S3BIKH,
IpexJe 4eM INPUHTH K CBOEMY COBPEM EHHOMY 3Haue-
nuto. [Iponrkast B NIyOMHY aHIVIMICKOTO SI3bIKA, MBI
MIOCTUTaEM HAIMOHAIBHBIA XapakTep aHIM4aH. Takue
HCTOPHUYECKHE MyTEIECTBHS OYEHB MMoJIe3Hbl. OHH To-
MOTAIOT 0CO3HATh 3HAUCHHE CJIOB, JIy4Ile MOHATH aH-
ITIMACKUI W He JeNaTh OIMMOOK IPH HANWCaHWH FIIH
MIPOM3HECEHNE CJIOB. MBI pacckakeM BaM O CaMBIX
HEOKHIAHHBIX 00CTOATENBCTBAX, Onaromapsi KOTOPEIM
B aHIIMICKOM S3bIKE TIOSBIIIMCH T€ WM MHBIE CJIOBA.

Quarrel — Ceituac oHo o3Hauaet «ccopy». V3Ha-
YaJbHO K€ TaK Ha3bIBaJM apTOANETHBIM OONT C KBa-
paTHO# ronoBkoil. Takoe 00O3HAYCHHE YETBIPEXCTO-
POHHET0 HAKOHEYHHKA CTPEIbl BOCXOAHT K JIATHH-
ckoMy “quadrus”. B cpeaHue Beka IPOMCXOUIIO
MHOTO 00€B ¢ HCIONB30BaHHEM apTOaneTa. Bce oHu
COIIPOBOKJIAIUCH CCOpaMU U pa3nopamu. Tak BoeHHOE
CJIOBO «IIEPEKOYEBAJIO» B IIOBCEIHEBHYIO peub. Map —
«KapTa» - BOCXoIUT K JaTHHCKOMY “Mappa’” (TKaHs),
YTO HE Cly4aiiHo. B puMckylo smoxy kapTsl ObLIM
HapUCOBaHbI He Ha OymMare, a Ha TKaHHU. Takx CJIOBO Mpo-
HHKIIO B aHIIIMACKUM, T W 3akpenuiock. Sandwich —
HasBannst OyTepOposa HMMeEET 3aHATHYIO HCTOPHIO.



68 Norwegian Journal of development of the International ScienceNo 129/2024

OHo cBs3aHo ¢ IlepBbIM T0pAOM AMupanTelicTBa, aH-
rmiickuM  umomatoMm hxonom Mownterto, YeTtsép -
TeIM TpadoM Conuuem. [lo mpuaaHuro, OH OBLI 3a51-
JIBIM KapTOYHBIM MTPOKOM U HE JKeJaj OTBIEeKAThCsS Ha
nepexkyc Bo BpeMs urpsl. [1o 3Toil npuYKHE OH NOIPO-
CHWJI CJIyTy MIPUHECTH eMY JIBa Kycka xiefa ¢ mokapeH-
HBIM MSICOM MeXIy HUMHU. Tak MOSBUIOCH 3TO aBTOP-
ckoe 0ron0. Ha3zBaHO OHO OBLIIO B 4€CTH 3TOrO aHIJIU -
4aHuHa, Ybs pamunms (Sandwich) monua ot Ha3BaHus
ropoJa Ha I0T0-BOCTOKE AHIJIHH.

Read — Ero uckoHHO JpeBHeaHHiicKas Gopma —
“raedan ”, a 3HaueHHe — «pasragatb». J[eio B TOM, 4TO
J0 XpUCTUAHM3ALMKM BCE TEKCThl B AHIVIMM 3alMChI-
BaJIi Ha JIEPEBSHHBIX JOLICYKaX.

[Tpu 3TOM NOJB30BAUCH PYyHAMHU, PaclIO3HATH KO-
TOpble MOIJIM HE Bce. Takue NMHUCbMEHa HWMEHOBaJU
“raedels” (to, uto Hy)kHO pacmmdposats). Ilozxe
OKOHYaHHE OTHAJI0, U OJHO CJOBO PacHajioch Ha JBa:
“riddle” (zaragka) u “read” (uutats). Ketchup — 3a-
0aBHO, YTO MIOOMMas MPUIIPABa aMEPHUKAHIIEB MPHUY-
MaHO BOBCe HEe MMH. Ha caMoM fienie ¢JI0BO BO3HHKIIO
ot “ke-tsiap ”. Tak B KUTalCKOM JMajiekre AMOU Ha3bI-
BaJM Paccoyl MapHHOBAaHHOM pHIOEI. Takas mpumpana
moyke poOpamack A0 Mamal3unm W IpeBpaTUiach B
“kicap ” (pp1OHBI# cOyC).

BpuTtaHCckHe TOPTOBIBI OIEHWIH 10 JIOCTOMHCTBY
9TOT JeTMKaTeC, NMPHUBE3H ero K cebe Ha pPOoauHy U

nasBaym "ketchup". Pement mnocrteneHHO cranm Me-
HATBCS: yOpamm peiOy, nobGasmmn caxap. Ho HasBaHme
9TOTO a3MATCKOTO HOY-Xdy COXPAHWIOCh U IO Ccei
JICHb.
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